The Romance of the Three
Kingdoms

An Introduction
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- first extant edition 1622

- Preface 1594

- 120 Chapters, 240 sections

- Attributed to Luo Guanzhong (14t century)

Romance of the Three Kingdoms
(Wanjuan lou edition, 1591)




A Historical Novel (When): = oo
When:  THREE

KINGDOMS

- Han Dynasty (206 BCE-220 CE)
- Three Kingdoms (184/220 CE-280 CE)

- Jin Dynasty (265-420)

MOSS ROBERTS




Nove

| of Empire

Where

~
. ~ (D=
Three Kingdoms AT / Lissdong ™~
As of 2624.D. XIANBEI e T o
___.”_.\ ¢~ Yoyang, Daifing® . _
Hgiléngjiang /’/ b= o OYouzhou
5 7 J Dai % y 7
s 4 y L i — SAMHAN Y
» * (Ha'étbin) { \ Ym’mmo ZhonShan hf‘ o , N y
e «Chéngchin N !/ giwam  © o lng B
il NJlzmge ; XIONGNU [ o 5
Xiijiang Jilin ~ Y 1 oShangdang
A . Liangzhoi~ ) Pingyang ou o"m %
Lidoning ) ~ . /  Xuzhou
Inner Mongolia H 5 e Jincheng N\ — Tidong WE | chealic %3 e
(NEI Mongol) .BE$Eg e \\ \Lmsno Jingzhao Luoyang OChen Guangling i = o)
Hébai “Tianin % ° :
+Yinchuan . Ylgﬂiézhﬂ:g Wadag, = weiing Yuzhof Shouchn / XJianye
oo - | Xiangyang - o
N .xm@ngxua Shanxt « Jindn | c;rmpinfganz g \\ S, mgm; " Luiiang Knaiji O
Qnghal * Linzhu Shandang QIANG I e
Gansu . | Weash Badong’ } e ofingzhou Ofimgxia gpr 4 nvrre )
XTan  ZRengzhéu { i -
: Shaanxi Hénan iangsi o Fulin OYuzh
TR (R (Shana) ¥ . JOREY B SN wwed Wy g
g oS g ghai = GRS e s
i . Chénga A TR T e ! SHU HAN t $
Sichuan  chénggin: «Wikan X e \ s y .
s Zhéjiang o S piy O Lingling YiZHOI
(Claimed to be part of Xizang. _ = Nanching 7 = \
Govemed by the Republic of India.) +Chéngsha / NANZHONG going ) 2
Guizhou Hanan  Jiangd A { A & /
* Gy, R | Yongchang ) Yunnan (e NamhaiQ
jian pei N \
« Kinming § \ s TV B )
a S 5 A cos N WUMAN 220
Yannan Guangdi  Guangdéng Taiwan A = “ ey s
« Nénning . Guingzhéu (Claimed. Govemed by )) o \ /< ¥
. *Hong Kong the Republic of China. S A ~ ="\ Jiaozhi
Macau =._{ D @
!
* Hikdu |
Hainan 0




“All Under Heaven”
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“All Under Heaven”
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A Novel of Men
(Who):

Cao Cao (155-220)

Ruler of Wei




A Novel of Men:

Cao Cao (155-220)

Ruler of Weij

“Speak of Cao Cao...



A Novel of Men:

Liu Bel

Ruler of Shu-Han

"Imperial Uncle”



A Novel of Men:

Sun Quan (182-252)

Ruler of (Dong) Wu




And the Occasiona
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- Name: Diaochan
- Weapon of Choice: Wip
- Height: 166 cms
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History

Guan Yu,

Guan Yunchang (courtesy name),

Lord Guan (deity name),

Emperor Guan (deity name),

Marquis Zhuangmou (posthumous name),
General of the Vanguard (rank/title),

Lord of the Magnificent Beard (moniker),
Second Brother Guan (in relationship to
‘family’),

etc. etc. etc.




Religious Iconography




Character in a Novel




Japanese Ukiyo-e




Japanese Manga/Anime




Giant Robot
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A ubiquitous story

Regionally:
- China, Korea, Japan, Vietnam, (US, France, Germany, etc.)

Media:

- history, poetry, storytelling, novel, opera, religious iconography,
(film, comic, video-game, giant robot action figures, cosplay costuming)



Universal Brandname Recognition,
/ero Copyright Protection




A Classic is something that
everybody wants to have read
and nobody wants to read.
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't’s Complicated

Lots of names:
* Roughly 1500
* Titles, terms of address, courtesy names, style names, posthumous names, nicknames

* Lots of places:
* People refuse to count (but we have plenty of maps)

* Lots of chapters:
* 120; (that is once they invented chapters (before that 240 “sections”)

* Lots of cunning plots:

* “No one,” he said to Xu Chu, “questions Kour bravery. But the possibilities of intrigue must also be
considered...... | have an idea, though, which I'll call “Two Tigers Fight for Food.””

* Lots of shifting alliances:
* LUBu ig allied with whom again? Ding Yuan? Dong Zhuo? Wang Yun? Yuan Shu? Yuan Shao? Zhang Yang?
Liu Bei-
* Lots of historical references:

* “More than eight hundred years ago,” Xun Wenruo said, “Lord-Patriarch Wen of the state of Jin protected King
Xiang of the failing Zhou dynasty.....”



III

An Introduction to the “Nove

* The story goes that the empire, long divided, must unite and, long
united, must divide. This is the inevitable way of things.
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A Ming-Dynasty Aesthetics of Complexity
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The Novel that is not Really a Novel
(at least not in the Western 19t century Sense)

- no psychological depth or development

- no extended descriptions of battle scenes

- no story that tells us something that we did not know
- lots of poetry

- lots of repetition

- lots of complexity

Pattern Recognition



Luo Guanzhong’s Three Kingdoms:
A novel that is not a novel, an author who is
not an author




Who's who, what’s what, When’s when

- Date: 1494, 1522, 1679
- Author: Luo Guanzhong

- Genre: Novel/History/Yan'yi



Novel/History/Yan'yi

* That day, [Liu Bei] saw the edict [calling for valiant man to serve the
empire] and could not help but deeply sigh. Behind him a man spoke up in
a loud voice, “Why sigh so deeply? Should valiant men not volunteer to aid
the state?” Xuande turned round to look at the man: he was eight feet tall
with a panther-like head and round eyes, his jowl resembled those of a
swallow and his beard bristled like tiger’s whiskers. His voice rang like a
huge bell and he gave off the energy of a wild horse. When Xuande
perceived the extraordinary appearance of this man, he asked his name.
The man answer: “I am named Zhang Fei. My courtesy name is Yide.”
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Novel/History/Yan'yi

* Zhang Fei’s style name was Yide and was a man from Zhuo county.
From an early age he served our former lord [Liu Bei]. Guan Yu was a
few years older than Zhang Fei and so Zhang Fei served him like an

older brother.
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Novel/History/Yanyi

* The story goes that there was a man named Zhang Fei, with the
courtesy name Yide, who hailed from Fanyang in Zhuo Commandery,
in the princedom of Yan. He had the head of a panther and round
eyes, the jowls of a swallow, and the whiskers of a tiger. His body was
over nine feet tall. His voice carried like a huge bell.
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History/Novel/Yanyi

“The Romance of the Three Kingdoms consists of seventy per cent fact,
thirty per cent fiction and in this manner deludes those who read it.
For seventy per cent it describes reality, but for thirty per cent it is

fabrication, this causes the reader to be perplexed, causing him not to
know what is true and what is false.”
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1.
Participating in the Scene of History:

The Oath of the Peach Garden



https://www.youtube.com/watch?v=s4D42vMUSIM

What do we See (and Hear)?

That day, [Liu Bei] saw the edict [calling for valiant man to serve the
empire] and could not help but deeply sigh. Behind him a man spoke up
in a loud voice, “Why sigh so deeply? Should valiant men not volunteer

to aid the state?” Xuande turned round to look at the man: he was

eight feet tall with a panther-like
resembled those of a swallow and his
His voice rang like a huge bell and
horse. When Xuande perceived the

nead and round eyes, his jowl
peard bristled like tiger’s whiskers.
he gave off the energy of a wild
extraordinary appearance of this

man, he asked his name. The man answer: “| am named Zhang Fei. My
courtesy name is Yide.”
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What do we feel?

That day, [Liu Bei] saw the edict [calling for valiant man to serve the
empire] and could not help but deeply sigh. Behind him a man spoke
up in a loud voice, “Why sigh so deeply? Should valiant men not
volunteer to aid the state?” Xuande turned round to look at the man:
he was eight feet tall with a panther-like head and round eyes, his jowl|
resembled those of a swallow and his beard bristled like tiger’s whiskers.
His voice rang like a huge bell and he gave off the energy of a wild horse.
When Xuande perceived the extraordinary appearance of this man, he
asked his name. The man answer: “I am named Zhang Fei. My

courtesy name is Yide.”
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Luo Guanzhong, Romance of the Three
Kingdoms, Chapter 1, p. S

We three, though of separate
ancestry, join in brotherhood
here, combining strength and
purpose, to relieve the present
crisis. We will perform our duty to
the Emperor and protect the
common folk of the land. We dare
not hope to be born the same day,
but vow to die the selfsame day.
Let shining Heaven above and the
fruitful land below bear witness to
our resolve. May Heaven and man
scourge whosoever fails this vow.
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Historical Participation (Who's In?)

Guan, Zhang, and Liu Bei became sworn brothers. In the
temple of Jiang Ziya they made an oath with Heaven as
their witness. They slaughtered a white horse in sacrifice to
Heaven and killed a black ox in sacrifice to Earth. They only
sought to die on the same day; they did not wish to be born
on the same day. If the elder brother would be in trouble,
the younger brother would rescue him, and if a younger
brother was involved in a fight, the elder brother would side
with him. If they did not act according to this vow, Heaven
would not cover then and Earth would not carry them.

The Tale of Hua Guan Suo (14t Century)



Historical Participation (Who’s Out?)

Liu Bei said, “I am single, but you two have parents and
children who weigh on your mind, so | am afraid that you may
have regrets.” Lord Guan said, ”l will kill my parents and
children and then follow you.” Zhang Fei said, Who could you
do such a thing, killing your own parents and children?......”

The Tale of Hua Guan Suo (14% Century)



Historical Participation (Who’s Out?)

...... You, elder brother, will kill my parents and children, and
| will kill yours.”

And Liu Bei said, “Right!”

The Tale of Hua Guan Suo (14% Century)



Elliptic and Iconic Prose
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Sound not Sight

Cao Cao ordered a cup of hot wine to be served and offered it to Lord Guan as he
set out to mount his horse. Lord Guan said, “For now, pour the wine. | will return
before long.” He left the tent, grabbed his blade, and leapt onto his horse. The
assembled lords heard how, out on the battlefield, the deafening drums thundered
and the roar of voices swelled. It felt like Heaven came crashing down and Earth was
split asunder, as if mountains were toppled and cliffs were crushed. All held their
breath in shock and just as they were about to send someone to find out how things
were going, they heard the ringing of the bells on the horse’s bridle as Lord Guan,
holding the severed head of Hua Xiong, rode back into camp and tossed it to the
ground, his wine still warm.
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Staccato Four Beat Phrases

Cao Cao ordered a cup of hot wine to be served and offered it to Lord Guan as he
set out to mount his horse. Lord Guan said, “For now, pour the wine. | will return
before long.” He left the tent, grabbed his blade, and leapt onto his horse. The
assembled lords heard how, out on the battlefield, the deafening drums thundered
and the roar of voices swelled. It felt like Heaven came crashing down and Earth was
split asunder, as if mountains were toppled and cliffs were crushed. All held their
breath in shock and just as they were about to send someone to find out how things
were going, they heard the ringing of the bells on the horse’s bridle as Lord Guan,
holding the severed head of Hua Xiong, rode back into camp and tossed it to the
ground, his wine still warm.
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Focus on a Single Object/Man/Action

Cao Cao ordered a cup of hot wine to be served and offered it to Lord Guan as he
set out to mount his horse. Lord Guan said, “For now, pour the wine. | will return
before long.” He left the tent, grabbed his blade, and leapt onto his horse. The
assembled lords heard how, out on the battlefield, the deafening drums thundered
and the roar of voices swelled. It felt like Heaven came crashing down and Earth was
split asunder, as if mountains were toppled and cliffs were crushed. All held their
breath in shock and just as they were about to send someone to find out how things
were going, they heard the ringing of the bells on the horse’s bridle as Lord Guan,
holding the severed head of Hua Xiong, rode back into camp and tossed it to the
ground, his wine still warm.
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2% Chinese Text Project
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Complexity Born from a Few Simple Words



Repetition as Virtue, not Vice

All of a sudden there was a scout who reported, “Hua Xiong has led his heavy cavalry
down from the pass. He has hung the red headdress of commander Sun Jian from a long
pole and is now taunting us right in front of our encampment, challenging us to battle.”

Shao said, “Who dares to go forth and do battle?” From behind Yuan Shu a cavalry
commander named Yu She stepped forward and said, “l am willing to go forth.” Pleased,
Shao ordered Yu She to go out on horse. Almost immediately there came the report,
“Before Yu She and Hua Xiong had done battle for three rounds, Hua Xiong cut him down.
The gathered [commanders] were stunned.
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Repetition as Virtue, not Vice

“I have a highly ranked general Pan Feng who can cut down Hua Xiong,” said Imperial
Protector Han Fu. Yuan Shao hastily ordered the man out to do battle. Pan Feng grabbed
his battle axe and jumped on his horse. Not long after he had left, a messenger on
horseback arrived who reported, “Pan Feng was cut down by Hua Xiong.” The gathered
commanders paled with worry.
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Optical Character Recognition

Yuan Shao spoke, “How unfortunate that my own commanding officers
Yan Liang and Wen Chou are not present! With even a single one of
them here | would have nothing to fear from Hua Xiong!” Even before he
had finished speaking, from the bottom of the steps leading up to the
commander’s tent a man bellowed,
decapitate Hua Xiong and present his head before you!”
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Optical Character Recognition

All eyes turned to look at the man standing at the foot of the tent.
He was a full nine feet tall, with a lush, two-pronged long beard, the
eyes of a phoenix and bushy eye-brows, a ruddy complexion the
color of jujube, his voice ringing out like a large bell. Yuan Shao
asked who the man was. Gongsun Zan stated, “This is the younger
brother of Liu Bei, Guan Yu.”
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V.

Poetry as an Escape from the Flow of Time



Red Cliff
‘ - John Woo
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A BIG BATTLE

o s :
-1
Q. O Town — Liu / Sun allied force
Xiangyang; X Battle —> Cao Cao's army
| - Marshland - » Cao Cao's retreat
. o,
./. ¢
i ‘ |
\ 4
Battle of LWL )
Changban i 2 Li i .
' . : : >
Fankou

=

Chaisang



A Big Cliff

”A Picture of Red Cliff Mountain”

Completed Collection of Graphs and Writings of
Ancient and Modern Times, Imperial Edition
(1726)




The Battle of Red Cliff (winter of 208)

A Battle of Epic Scale
- the fate of an entire “nations”

- armies of one million (well 800.000,
well 230,000)

larger than life heroes

- the genius of Zhuge Liang

- the hubris of Cao Cao

- the jaw muscles of Zhang Fei
- the huge blade of Guan Yu




Remembered Through Poetry

Buried in the sand, the broken halberd not yet fully rusted.

I wash and polish 1t and so discern the previous age.

What 1f the east wind had not favored Master Zhou Yu?

By spring, the two Q1ao sisters would have been locked deep in the Copper
Tower.
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Brought to Life Through Prose

Cao Cao finished speaking and

D WS = i
— &

poem that reads: = gg

| laughed loudly. The Tang poet Du Mu has a
*x o EACZAFH.

Buried in the sand, the broken halberd not yet fully rusted.
I wash and polish 1t and so discern the previous age.
What if the east wind had not favored Master Zhou Yu?

By spring, the two Qi1ao sisters would have been locked deep in the Copper

Tower.
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Just as Cao Cao was laughing and chatting, he suddenly heard the sound of a
crow cawing as it flew southward. B {1
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VI.

Conclusion



To the Tune of “Immortal Facing the River & TAl"

Wave after wave, the waters of the Yangtze flow east

Its white-topped crests washing away every last trace of heroism

In an instant, victory and defeat, right and wrong dissolve into emptiness
Only the dark mountains still remain as of old

Painted red countless times by the setting sun

On an isle in the river, the hoary fisherman and woodcutter
Are used to observing the autumn moon and spring breeze
Over a single jar of homebrewed wine, they joyously meet.
And all the countless tales of past and present

Accompany their laughter and conversation.
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